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Dal 1980 operiamo nel settore del benessere e nel tempo siamo 

emersi come realtà di riferimento nel mercato delle saune, bagni di 

vapore, solarium e centri benessere in modo sempre più marcato. Da 

allora, ciò che ha permesso una crescita costante sta nella capacità 

professionale e nell’innovazione tecnologica, sempre supportata da 

una ricerca minuziosa ed attenta alle nuove tendenze.

Siamo rivolti al futuro: il nostro sguardo sta affrontando i rapidi 

mutamenti dello scenario economico, cercando di trarne un 

vantaggio competitivo che non sia solo puro adattamento, ma 

evoluzione stessa.

Da sempre restiamo a fianco dei nostri clienti, supportandoli nelle 

scelte e nel loro business. Riteniamo di svolgere al meglio il nostro 

compito condividendo i valori in cui fortemente crediamo. Difendere 

la nostra produzione artigianale, interamente italiana, nel tempo 

si è rivelato vincente: avendo la massima cura per i dettagli e una 

grande attenzione per la qualità, siamo certi di aver dato al nostro 

Made in Italy un valore che ci contraddistingue. Le nostre intuizioni 

estetiche a volte hanno aperto nuove correnti di stile, facendoci 

primeggiare nel panorama dell’offerta dei centri benessere.

Grazie alla lunga esperienza nei vari settori, l’Azienda è in grado di 

progettare su misura, fornire ed installare tecnologie e attrezzature 

per i più moderni centri benessere, coniugando innovative prestazioni 

tecniche con lo stile e l’eleganza che caratterizzano il migliore Design 

italiano apprezzato e riconosciuto nel mondo.

Dove innovare vuol dire: originalità nel ricercare materiali inediti e 

suggestivi, con l’ utilizzo dei legni più esclusivi, dispositivi luminosi, 

giochi d’acqua, colori, vapori per creazioni che coniugano estetica, 

funzionalità e fascino.

Stenal utilizza esclusivamente legnami naturali e privi di 

trattamenti chimici, a lenta crescita e provenienti da aree di 

forestazione, in cui la quantità di alberi tagliati è compensata dalla 

ricrescita programmata di alberi nuovi, allo scopo di non distruggere, 

ma di arricchire nel tempo un patrimonio naturale insostituibile per 

il pianeta. Inoltre adottiamo materiali e metodologie produttive che 

non creano squilibri ambientali, rispettando le normative che limitano 

l’emissione di sostanze nocive.

Since 1980 we have been operating in the wellness industry. 

During this time we have gradually and prominently emerged as 

primary reference for the sauna, steam bath, solarium and wellness 

markets. What has allowed a constant growth is our professional 

know-how and technological innovation, together with attention 

to detail and careful consideration for all new trends. 

We are looking to the future: having to face rapid changes in 

the economic scenario, we focus trying to achieve competitive 

benefits not only through adaptation, but also through evolution 

itself.

We always stay in touch with our customers, supporting them 

in their choices and in their business. We are wary of following our 

duty at our best by sharing our values, in which we strongly believe. 

Defending our entirely Italian craftsmanship and production 

has been a winning choice throughout time: placing maximum 

care for detail and great attention to quality, we have surely given 

our Made in Italy a very distinctive value. Our aesthetic intuitions 

have often opened the way to new style trends, making us one of 

the leaders of the wellness industry. 

Thanks to a long experience in various areas, our Company is 

capable of planning custom solutions, providing and installing 

technologies and works for all modern wellness centres, combining 

innovative technical performances with the characteristic style 

and elegance of the finest Italian Design, appreciated all around 

the world. 

For us innovation means originality in researching new and 

suggestive materials, using the most exclusive woods, lighting 

devices, water works, colours, vapours for creations that combine 

aesthetics, functionality and appeal. 

Stenal uses exclusively natural and non-chemically treated 

slow-growing woods, from forest reserves under regrowth 

programmes, in order not to deplete but to enrich the invaluable 

natural resources of our planet. 

We also use materials and production methods that avoid 

environmental derangement, respecting laws on emission 

limitation of toxic substances.

La nostra  è  una pass ione
Our pass ion
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Initially, the word “spa” was referred exclusively to 

places with mineral thermal water springs used for 

relaxation and body cures. Today that same word 

is used in a broader sense and can be referred to 

exclusive wellness centres, to places where water-

based therapeutic treatments are provided or to 

health centres set in natural areas, where original 

spaces allow relaxing and reviving one’s own vitality 

and interior harmony. 

Every project has its own character and inherent 

peculiarity. Stenal believes to be the ideal partner 

for a business path that may sometimes not be 

easy, and tries to guide its clients through various 

necessary steps in order to reach the production 

phase in the best way. 

The preliminary business plan is a useful cognitive 

implement for supporting the first decision, and is 

aimed to verify the possibility to further develop 

planning ideas and analyze the collected elements 

to formulate hypothetical procedure follow ups with 

the starting profile.

The preliminary or basic lay-out phase consists 

in a general economic estimation, in which all 

expenses, terms and production methods are 

expressed and decided.

The style interpretation that characterizes 

most spas is dealt by the architects and 

designers that collaborate with us, as we provide 

our professionalism and experience to realize 

environments that produce emotions. Technology 

meets design, leaving space to the designer’s 

fantasy but also combining the typical spa service 

abilities.

In the following pages you will find some interesting 

and dynamic lay-out suggestions, where space 

finds its own dimension in diversified economical 

proposals and creates various environments, 

each designed for the particular demands of the 

customer. Let us start together a journey that will 

bring us beyond new dimensions and expectations.

Personal ized so lut ions
Soluzioni  personal izzate

Progett i  per  i l  benessere
Concepts  for  wel lbe ing

Inizialmente il termine Inglese ‘spa’ si riferiva esclusivamente a un 

luogo dotato di fonti di acque minerali termali utilizzate per rilassare e 

guarire il corpo. Oggi lo stesso termine è usato in modo più elastico 

e può riferirsi indifferentemente a centri benessere esclusivi, a luoghi 

dove si eseguono trattamenti terapeutici basati sull’uso dell’acqua 

o a centri salutistici nella natura, spazi originali dove rilassarsi e 

ritrovare vitalità ed armonia.

Ogni progetto ha una sua natura e peculiarità intrinseca. Stenal 

ritiene di essere il partner ideale per un percorso di business non 

sempre semplice, guidando i propri clienti attraverso alcune fasi 

fondamentali per arrivare alla fase di realizzazione nel migliore dei modi.

Lo studio di fattibilità preliminare è uno strumento conoscitivo 

utile nel supporto decisionale iniziale, ha l’obiettivo di verificare la 

possibilità di sviluppare le idee progettuali e analizzare gli elementi 

raccolti formulando ipotesi per procedere con il profilo iniziale.

Il progetto preliminare o di base, consiste in a una valutazione 

economica di massima, dove si esplicitano tutti i capitoli di 

spesa e si stabiliscono tempi e metodologie di realizzazione.

L’interpretazione degli stili che caratterizzano la maggior parte 

delle spa viene lasciata agli architetti e progettisti con i quali 

collaboriamo, mettendo a disposizione la nostra professionalità ed 

esperienza per realizzare ambienti creati per trasmettere emozioni. 

La tecnologia incontra il design, lasciando spazio alla fantasia del 

progettista ma coniugando le funzionalità caratterizzanti della spa.

Nelle pagine che seguono potrete trovare alcuni spunti progettuali 

interessanti e dinamici dove lo spazio trova la sua dimensione in 

proposte dal profilo economico diversificato, creando ambienti 

di volta in volta studiati per le particolari esigenze del cliente. 

Iniziamo ora un viaggio oggi con voi che ci porterà oltre nuove 

dimensioni ed aspettative.
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60 m 2 de luxe

1	 Ingresso / Entrance

2	 Nuvola Lux / Nuvola Lux

3	 Disinfezione piedi / Feet disinfection

4	 Cascata di ghiaccio / Ice fall

5	 Idromassaggi monoposto / Twin Tubs

6	 Bagno turco in marmo/ Marble steam bath

7	 Fonte / Water basin

8	 Sauna Evolution / Evolution sauna

9	 Percorso doccia Paradise / Paradise shower path

10	 Doccia Diluvio / Torrential rainshower

11	 Vano tecnico / Plant room

12	 Lettini relax Lx4 / Lx4 relaxation loungers

13	 Mobile tisane / Tea and drinks

60 m 2 bas ic

1	 Ingresso / Entrance

2	 Lettino massaggi / Massage bed

3	 Disinfezione piedi / Feet disinfection

4	 Cascata di ghiaccio / Ice fall

5	 Idromassaggio / Whirlpool

6	 Bagno turco in mosaico / Mosaic Steam bath

7	 Sauna / Sauna

8	 Doccia Emotion / Emotion Shower

9	 Cascata d’acqua / Waterfall

10	 Vano tecnico / Plant Room

11	 Lettini relax Lx1 / Lx1 Relaxation loungers

12	 Mobile tisane / Tea and drinks
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100 m 2 de luxe
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100 m 2 bas ic

1	 Reception / Reception

2	 Spogliatoi / Changing rooms

3	 WC / WC

4	 Lettino massaggi / Massage bed

5	 Disinfezione piedi / Feet disinfection

6	 Sauna / Sauna

7	 Cascata di ghiaccio / Ice fall

8	 Bagno turco in mosaico / Mosaic steam bath

9	 Panca  riscaldata / Heated bench

10	 Doccia Mekong / Mekong shower

11	 Doccia Volga / Volga shower

12	 Idromassaggio / Whirlpool

13	 Vano tecnico / Plant Room

14	 Lettini relax Lx1 / Lx1 relaxation loungers

15	 Mobile tisane / Tea and drinks

1	 Reception / Reception

2	 Spogliatoi / Changing rooms

3	 WC / WC

4	 Nuvola Lux / Nuvola Lux

5	 Disinfezione piedi / Feet disinfection

6	 Sauna Elite / Elite sauna

7	 Cascata di ghiaccio / Ice fall

8	 Bagno turco in marmo / Marble steam bath

9	 Fonte / Water basin

10	 Vasca Kneipp / Kneipp path

11	 Percorso doccia Paradise / Paradise shower path

12	 Idromassaggio / Whirlpool

13	 Vano tecnico / Plant room

14	 Lettini relax Lx4 / Lx4 relaxation loungers

15	 Mobile tisane / Tea and drinks
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200 m 2 bas ic

1	 Reception / Reception

2	 Spogliatoi / Changing rooms

3	 WC / WC

4	 Disinfezione piedi / Feet disinfection

5	 Sauna / Sauna

6	 Biosauna / Biosauna

7	 Bagno turco in mosaico / Mosaic steam bath

8	 Idromassaggio / Whirlpool

9	 Vasca Kneipp / Kneipp path

10	 Cascata di ghiaccio / Ice fall

11	 Doccia Mekong / Mekong shower

12	 Doccia Volga / Volga shower

13	 Vano tecnico / Plant room

14	 Lettini relax Lx7 / Lx7 relaxation loungers

15	 Mobile tisane / Tea and drinks

16	 Doccia solare / Sun shower

17	 Trifacciale / Face tanner

18	 Lettino abbronzante / Tanning bed

19	 Lettino massaggi / Massage bed

20	 Ripostiglio / Storage room
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200 m 2 de luxe
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1	 Reception / Reception

2	 Spogliatoi / Changing rooms

3	 WC / WC

4	 Disinfezione piedi / Feet disinfection

5	 Sauna Elite / Elite Sauna

6	 Bagno turco in marmo / Marble steam bath

7	 Fonte / Water basin

8	 Percorso doccia Paradise / Paradise shower path

9	 Doccia Diluvio / Torrential rainshower

10	 Doccia con getti laterali / Shower with side jets

11	 Cascata di ghiaccio / Ice fall

12	 Vasca Kneipp / Kneipp path

13	 Stanza del sale / Salt chamber

14	 Idromassaggio / Whirlpool

15	 Cabina Onsen / Onsen room

16	 Vano tecnico / Plant room

17	 Lettini relax Lx4 / Lx4 relaxation loungers

18	 Parete con proiezioni / Projection wall

19	 Doccia solare / Sun shower 

20	 Trifacciale / Face tanner

21	 Lettino abbronzante / Tanning bed

22	 Nuvola Lux / Nuvola Lux

23	 Lettino massaggi / Massage bed

24	 Ripostiglio / Storage room
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17	 Sauna / Sauna

18	 Biosauna / Biosauna

19	 Doccia rustica / Rustic shower

20	 Cascata di ghiaccio / Ice fall

21	 Vasca Kneipp / Kneipp path

22	 Lettini relax Lx7 / Lx7 relaxation loungers

23	 Mobile tisane / Tea and drinks

24	 Spa suite / Spa suite

25	 Sauna Unique / Unique sauna

26	 Bagno turco Thalassoterapico / Thalasso steam bath

27	 Doccia Sensation / Sensation shower

28	 Lettini riscaldati / Heated loungers

29	 Vano tecnico / Plant room
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450 m 2 bas ic

1	 Reception / Reception

2	 Attesa / Waiting room

3	 Ufficio / Office

4	 Spogliatoi / Changing rooms

5	 WC / WC

6	 Doccia solare / Sun shower

7	 Lettino abbronzante / Tanning bed

8	 Trifacciale / Face tanner

9	 Lettino massaggi / Massage bed

10	 Nuvola Zen / Nuvola Zen

11	 Disinfezione piedi / Feet disinfection	

12	 Bagno turco in mosaico / Mosaic steam bath

13	 Doccia Diluvio / Torrential rainshower

14	 Doccia Emotion / Emotion shower

15	 Cascata d’acqua / Waterfall

16	 Piscina ludica / Swimming pool
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450 m 2 de luxe
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19	 Sauna Elite / Elite sauna

20	 Stanza del sale / Salt chamber

21	 Cabina Polaris / Polaris cabin

22	 Percorso doccia Island / Island shower path

23	 Cascate d’acqua / Waterfalls

24	 Lettini relax Lx4 / Lx4 relaxation loungers

25	 Lettini riscaldati / Heated loungers

26	 Mobile tisane / Tea and drinks

27	 Parete con proiezioni rilassanti / Projection wall

28	 Spa suite / Spa suite 

29	 Lettini riscaldati / Heated loungers

30 	 Vasca idromassaggio / Whirlpool

31	 Sauna Shower Hammam / Sauna Shower Hammam

32	 Trattamenti di coppia / Couple treatments

33	 Vano tecnico / Plant room

1	 Reception / Reception

2	 Attesa / Waiting room

3	 Ufficio / Office

4	 Spogliatoi / Changing rooms

5	 WC / WC

6	 Doccia solare / Sun shower

7	 Lettino abbronzante / Tanning bed

8	 Trifacciale / Face tanner

9	 Lettino massaggi / Massage bed

10	 Nuvola Lux / Nuvola Lux

11	 Disinfezione piedi / Feet disinfection	

12	 Hammam in marmo / Marble Hammam

13	 Fonte / Water basin

14	 Cabina Onsen / Onsen cabin

15	 Parete d’acqua / Waterfall

16	 Piscina ludica / Swimming pool

17	 Panca riscaldata / Heated bench

18	 Vasca Kneipp / Kneipp path
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El i te

Il design è il protagonista di questa splendida sauna, realizzata 

con grande cura fin nei minimi dettagli. Completamente realizzata 

in legno di cedro, un particolare legno aromatico che rilascia 

un profumo pregiato ed intenso, la particolare caratteristica del 

colore cangiante, ed il design pulito e lineare sono solo alcuni degli 

elementi che la caratterizzano. Un oggetto unico, speciale per chi 

può concedersi il lusso di avere il meglio.

Design is the main character of this magnificent sauna, produced 

with great care up to the smallest detail. Its construction completely in 

cedar wood, a timber specifically chosen for its aromatic properties 

that gives out a highly esteemed and intense fragrance, its silky 

changing colour and its clean and linear lay-out are some of the 

main features of this sauna. A unique product, especially for those 

who can allow themselves the best of luxuries.

La sauna che deciderete di inserire nel vostro centro benessere, 
diventerà presto il cuore della vostra ambientazione. Sono noti 
i vari benefici che si ottengono con il suo utilizzo, immediati i 
benefici sulla pelle e duraturi nell’organismo. L’azione antistress 
della sauna, associata al risultato estetico visibile, ne spiegano 
il successo e la centenaria tradizione.
 
Sauna Finlandese
Temperature intorno agli 80-90°C ed un ambiente a bassa umidità 
costituiscono la sauna per eccellenza, così come ci è pervenuta 
dalla tradizione nordica.

Biosauna
La Biosauna è costituita da una sauna alla quale è stato aggiunto un 
dispositivo di produzione e regolazione del vapore, che permette 
di ottenere un clima diverso e alternativo all’interno della cabina, 
a metà strada tra la sauna finlandese classica e il bagno turco. 
Particolarmente adatta a chi non apprezza il calore intenso della sauna 
finlandese. Può funzionare anche come sauna finlandese tradizionale, 
si ha così l’opportunità di avere due tecniche in una sola cabina.

Sauna alle erbe
Il vapore prodotto dal bollitore della Biosauna viene immesso nella 
sauna lambendo una vaschetta ricolma di erbe aromatiche essiccate 
o di olii essenziali concentrati, e ne sparge nell’aria gli aromi, con 
particolari effetti benefici per la respirazione, per i raffreddori, per 
gli asmatici, o anche solo un piacevole effetto rilassante.

Sauna al sale
Conoscendo le proprietà curative del sale, il filtro più potente 
ed ef f icace che la natura ci ha regalato, abbiamo introdotto 
nella nostra gamma questa sauna che coniuga tutti i benefici 
della sauna finlandese con quelli della haloterapia. Si possono 
inoltre ottenere piacevoli effetti coreografici, inserendo in sauna 
pannellature di sale dai colori diversi.

The sauna you may decide to place in your wellness centre 
wil l surely become the hear t of your setting. The beneficial 
ef fects of sauna bath are well known: immediate on the skin 
and long lasting on the body. Its anti-stress ef fect, together 
with its visible exterior results, are the reason for its success 
and centenary tradition.

Finnish sauna
Temperature around 80-90°C and a low-humidity c l imate 
charachterize the classic sauna, as it has been brought to 
us from the Nordic tradition.

Biosauna
The Biosauna is a sauna equipped with a steam producing 
and regulating device that allows an alternative climate inside 
the cabin, half-way between a classical Finnish sauna and 
a Turkish steam-bath. Suitable for those people who do not 
particularly appreciate the intense heat of the Finnish sauna. 
It can work as a traditional Finnish sauna, al lowing to have 
two dif ferent services in the same cabin.

Herbal sauna
The steam produced by the Biosauna boiler is introduced in 
the sauna cabin lapping over a basin fi l led with aromatic dried 
herbs or essential concentrated oils, making the fragrances 
spread in the air, with particular positive effects on respiration, 
colds, asthma, or just for a pleasant relaxing sensation.

Salt sauna
Having knowledge of the curative properties of salt, nature’s 
most power ful and ef f ic ient f i l ter, we have introduced this 
sauna which combines the beneficial ef fects of the Finnish 
sauna with those of halotherapy. It is also possible to obtain 
p leasant choreographic ef fects, inser t ing sa l t  pane ls of 
dif ferent colours in the sauna cabin.

Saune
Saunas
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Unique

Una l inea moderna e sof isticata, dalle forme geometriche 

straordinariamente avanzate, rendono la sauna Unique la 

soluzione ideale per ambienti raffinati e attenti al design. L’inserto 

in cristallo temperato dà profondità e respiro all’ambiente, e 

la lavorazione a pannelli diagonali è una caratteristica unica, 

permessa solo dalle più moderne tecnologie, che la distingue 

dalle saune tradizionali e non mancherà di stupire. 

A modern and sophisticated line, geometrically advanced in 

its forms, make the Unique sauna the ideal solution for refined 

and design-conscious environments. The tempered crystal wall 

gives deepness and wideness to the space; the diagonal panels 

are a unique feature, allowed only by the latest technologies, 

which distinguishes it from traditional saunas and will not fail to 

amaze.

Evolut ion

Stenal con Evolution reinterpreta completamente il concetto di 

sauna, liberandone gli spazi, lasciando entrare la luce, e donando 

una nuova emozione al benessere del calore, creando un oggetto di 

alto design pronto a soddisfare le esigenze più sofisticate. Le ampie 

pareti di cristallo temperato, di 10mm di spessore, garantiscono 

una tenuta termica ottimale; la parete ed il copristufa in ardesia 

rendono le parti a contatto con il calore preservate da ogni minimo 

mutamento, ed infine le pareti in legno di Hemlock canadese rendono 

questa sauna unica nel suo genere e di modernissimo design.

With Evolution, Stenal reinterprets completely the concept 

of sauna, opening i ts spaces, let t ing l ight inside, giving a 

new emotion to the pleasantness of heat and creating a new 

product of top quality design ready to meet even the most 

sophisticated demands. The broad walls of tempered crystal 

glass, 10mm thick, guarantee the best heat resistance; the 

slate walls and stove cover preserve al l par ts in contact with 

heat; and f inal ly, the inner walls of Canadian Hemlock wood, 

charachterize this unique and very modern design sauna.
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Charme

Originalissima la sauna Charme, raffinata e innovativa, coniuga 

in sé comfort e design. La linea moderna, unita alla perfetta 

funzionalità di una sauna Stenal, fanno di Charme la soluzione 

ideale per ambienti moderni. I ripiani portaoggetti a vista la 

rendono particolarmente pratica in ogni situazione. 

The extremely original refined and innovative Charme Sauna 

combines comfort and design. The modern design, together with 

its perfect functionality of all Stenal saunas, make Charme the 

perfect solution for modern environments. The in-view shelves 

make it particularly practical in any situation.

Fashion

La linea Fashion è pensata per dedicare armonia ed effetto ai vostri 

spazi, inserendosi perfettamente in ogni ambiente, rendendolo 

ancora più sofisticato. Linee pulite, ampie vetrate lungo la parete 

frontale ed un comodo vano portaoggetti personalizzabile, la rendono 

la sauna ideale da inserire sia in ambienti classici che moderni.

The Fashion l ine is designed to give harmony and impact to 

your space, as it can be placed in any kind of room, making 

i t even more sophist icated. Clean l ines, broad front glass 

wall and very useful handy shelves, make this sauna ideal for 

classical and modern environments.
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Bagni  turch i
Steam baths

Bagno turco 40-45°C, 100% umidità

Il bagno turco è il classico bagno caldo di vapore, usato sin 

dall’antichità, dove è possibile immergersi in un ambiente 

piacevolmente umido e avvolgente.

Hammam 40-45°C, umidità variabile

Gli hammam sono i tradizionali centri di benessere del mondo arabo. 

Spesso molto ampi, in stile classicheggiante, con tre o più stanze 

a diverse temperature dotate di mosaici raffinati e fontane interne. 

Spesso sono provvisti di una piattaforma per fare massaggi.

Laconicum 65-80°C, asciutto

L’apposito riscaldamento di queste cabine procura una piacevole 

sudorazione; molto utile all’eliminazione di tossine, scorie del 

metabolismo, acidi grassi e impurità. Il calore viene indotto sia 

tramite panche (39°C) che tramite pareti (65°C).

Calidarium 45-48°C, medio-alta umidità

L’elevato vapore è studiato apposta per aiutare un rilassamento 

generale, una tonificazione dei muscoli e della pelle, pulendo i 

pori e favorendo la circolazione. Temperatura tra i 45 e i 48°C, 

umidità medio-alta e panche riscaldate a 39°C. Può essere 

accompagnato da aromi ed essenze naturali.

Tepidarium 37-39°C, bassa umidità

I l tepidarium of fre un ottimo sostegno per tutte le attiv ità 

immunitar ie e r igenerative del l’organismo. I l calore viene 

distribuito equamente in ogni parte del corpo. Diventa così un 

ottimo luogo di sosta e recupero dallo stress quotidiano. 

Steam bath 40-45°C, 100% humidity

The Steam bath is the classical hot steam bath, used since 

ancient times, where you can bathe in a pleasantly humid and 

cosy environment.

Hammam 40-45°C, variable humidity

Hammams are traditional wellness centres of the Arab world. 

Usually very spacious, in a classical style of refined mosaics and 

fountains, with 3 or 4 rooms at different temperatures. Most of 

them also have a platform for massages.

Laconicum, 65-80°C, dry

The specific heating for these kind of cabins allows a pleasant 

sweating, that can be very useful to eliminate toxins, metabolism waste 

products, fatty acids and impurities. The heat is induced through the 

benches (about 39°C) and through the walls (about 65°C).

Calidarium, 45-48°C, medium-high humidity

The high quantity of steam is designed to help general relaxation, 

whilst invigorating muscles and skin and allowing the cleansing 

of skin pores and favouring blood circulation. Temperatures are 

between 45 and 48°C, humidity medium-high and benches are 

heated at 39°C. Herbs and natural essences can also be used.

Tepidarium, 37-39°C, low humidity

The Tepidarium offers an optimal support for the immunitary and 

regenerative activities of the body. Heat is equally distributed 

in all parts of the body, making it a perfect place for resting and 

recuperating from daily stress.
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Attraverso i secol i e ancora oggi s i apprezzano i benef ic i 

dei bagni di vapore, che prendono nomi diversi a seconda 

delle varie gradazioni di calore e di umidità nei diversi locali. 

Le temperature nei bagni di vapore sono meno elevate che 

ne l la sauna, ma la permanenza in quest i  ambient i  è p iù 

prolungata e la sudorazione è favorita dall’umidità. Il r isultato 

è estremamente piacevole e r i lassante.

Through the centuries up to nowadays we can stil l appreciate 

the posit ive ef fects of steam baths, which take  di f ferent 

names according to the various heat and humidity gradations 

produced inside them. Steam bath temperature is lower than 

in sauna, but permanence inside is longer and sweating is 

favoured by the humidity. The result is very pleasant and 

relaxing.
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Nasce da un nuovo concept, nella creazione di ambienti ad 

elevate caratteristiche tecniche e di grande impatto scenografico. 

Nella cabina Onsen la sensazione di benessere deriva dalla 

percezione del calore delle pareti e delle panche piacevolmente 

riscaldate, al centro una colonna di calore con pietre laviche 

crea un area di grande impatto emotivo e lo sprigionarsi di una 

nuvola di acqua nebulizzata profumata e colorata immergono 

l’ambiente in un’atmosfera molto par ticolare, la musica di 

sottofondo completa il clima suggestivo di questa cabina per 

offrire nuove esperienze multisensoriali.

Born from a new concept in the creation of environments 

with high-level technical features and great scenic impact. 

In the Onsen cabin, the wellness sensations comes from the 

perception of heat through the heated walls and benches. In  

the center, a heating column, f i l led with lava stones, creates 

an area of impor tant emotional impact. On i t, a c loud of 

nebulised, per fumed and coloured water creates in the cabin 

a very interesting atmosphere. Background music completes 

the suggestive c l imate of this cabin in order to of fer new 

multisensorial experiences.

Cabina Onsen
Onsen Cabin
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Cabina Polar is 
Polar is  cabin

La ricerca Stenal ha portato ad un prodotto unico ed innovativo: 

si tratta di una cabina con una parete che si ricopre di una spessa 

coltre di ghiaccio friabile, ideale per rinfrescarsi dopo la sauna 

o il bagno turco ed estremamente suggestiva. I clienti giocano 

col ghiaccio, si rinfrescano e si divertono. Un suggestivo effetto 

di illuminazione crea la piacevole impressione di essere ai Poli 

e assistere ad un’aurora boreale. 

Stenal research has come out with a unique and innovative 

product: a cabin with a wall that gets covered with a thick 

layer of crumbly ice, ideal for cooling down af ter a sauna or 

steam bath and very suggestive by itself. The customers play 

with ice, they cool down and have fun. A par ticular l ighting 

ef fect creates the pleasant impression of being at the Poles 

while looking at an aurora Borealis.

Cascata d i  gh iaccio
Ice  fa l l

Questa apparecchiatura, con la produzione regolare d i 

ghiaccio, crea un area di pura freschezza. I f iocchi emessi 

vengono raccolti in un contenitore, in modo che il cliente li possa 

utilizzare a piacere per un intenso e salutare raf frescamento, 

dopo l’esposizione al calore della sauna o del bagno turco. 

L’ef fetto è rivitalizzante e tonif icante e simula la realtà nordica 

ove, all’uscita della sauna, ci si getta nella neve. 

This device, constantly producing ice, creates an area of pure 

freshness. The f lakes are gathered in a container, so that the 

cl ient can dispose of them as he wishes for a an intense and 

healthy refreshing sensation af ter being exposed to the heat 

of the sauna or steam bath. The revital iz ing and invigorating 

ef fects simulate the Nordic tradition where, once out of the 

sauna, you should rol l into the snow.
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Cabina de l  sa le
Sal t  cabin

I centri da noi progettati si arricchiscono di nuove tecnologie 

sempre più sof isticate ed esclusive, per donare al cl iente 

sensazioni di benessere come la stanza per haloterapia ai vapori 

di sali marini.

È una cabina rivestita in piastrelle di sale iodato, completata da 

una coltre di 15 cm di sale sfuso, sparso sul pavimento

dove alcuni faretti di cromoterapia danno un bellissimo effetto 

di retro illuminazione e ad intervalli regolari viene vaporizzata 

una soluzione salina, mentre nella stanza si diffonde un leggero 

calore. Questa combinazione genera un bioclima che corrisponde 

ad un salutare soggiorno marino: un ambiente particolarmente 

piacevole e salutare per tutto l’apparato respiratorio.

The cent res we des ign a re enr iched by a lways more 

sophisticated and exclusive new technologies to give our 

customers sensations of wel lbeing, such as the room for 

halotherapy through sea salt vapours.

The cabin is covered in iodized salt ti les, completed with a 

15cm layer of grain salt spread on the floor and illuminated by 

various chromotherapeutic spot lights which give a wonderful 

backlightning effect. The room is vaporized at regular intervals 

with a saline solution and gradually warmth is dif fused. This 

particular combination generates a bioclimate which is similar 

to a healthy seaside sojourn: a pleasant and wholesome 

environment for the entire respiratory system.

Un’autentica ginnastica per gambe e piedi, impostata camminando 

in una vasca in cui si susseguono spruzzi a temperature diverse ed il 

fondo può presentare una superficie di pietre irregolari per un effetto 

di massaggio plantare. La rapida successione di acqua calda e fredda 

consente di azionare al meglio la pompa muscolare degli arti inferiori, 

favorendo così la circolazione generale in tutto l’organismo, mentre 

anche la semplice azione dell’acqua sulle gambe in movimento 

esercita un massaggio linfodrenante. Un ottimo esercizio per ridare 

elasticità ai capillari, che ha anche un effetto tonico-rilassante e 

allo stesso tempo migliora l’ossigenazione dei tessuti; restringe i 

vasi sanguigni, riducendo infiammazioni e congestioni, e stimola in 

generale la disintossicazione dell’organismo.

A true gymnastic exercise for legs and feet, brought on by 

walking in a tub in which water sprays at dif ferent temperatures 

are present and the bottom may be filled with irregular stones 

for a feet massage effect. The rapid succession of hot and cold 

water strenghtens the muscles of the inferior limbs, favouring 

general blood circulation in the entire body, and the ef fect 

of water on the moving legs produces a lymphatic drainage 

massage. An excellent exercise to give back elasticity to the 

capillaries, with an all-together tonic-relaxing effect that equally 

improves the oxygenation of body tissues, constrains blood 

vessels, reduces inflammations and congestions, and generally 

has a detoxifying effect. 

Vasche kneipp
Kneipp baths
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Sensation

Doccia fredda dall’alto tramite acqua nebulizzata 

in finissime particelle, con dosaggio essenza di 

Menta e luce blu.

Cold shower from above, with nebulized water 

in extremely fine particles, with dosage of Mint 

essence and blue light.

Doccia calda dall’alto tramite tre ugelli tropicali 

a soffitto, con dosaggio di essenza Tropic e 

luce arancione.

Hot shower from above through 3 tropical 

nozzles in the ceiling, with dosage of Tropic 

essence and orange light.

Doccia tiepida dall’alto tramite un soffione Ø 30 

cm dotato di ugelli autopulenti, con dosaggio 

essenza Blu Relax e luce verde.

Lukewarm shower from above, through a Ø 30 

cm shower head, with auto-cleansing nozzles, 

dosage of Blue Relax essence and green light.

Emotion

Doccia f redda da l l ’a l to t rami te acqua 

nebulizzata in finissime particelle, con dosaggio 

essenza di Menta e luce blu.

Cold shower from above, with nebulized water 

in extremely fine particles, with dosage of Mint 

essence and blue light.

Doccia calda dall’alto tramite tre ugelli tropicali 

a soffitto, con dosaggio di essenza Tropic e 

luce arancione.

Hot shower from above, through 3 tropical 

nozzles in the ceiling, with dosage of Tropic 

essence and orange light.

Docce emozional i 
Emot ional  showers

Soluzioni di benessere evoluto, capaci di creare atmosfere 

scenograf iche di incredibile impatto emotivo, per lasciarvi 

trasportare in una dimensione di profumi suoni e colori vibranti, 

per creare un momento di relax capace di sorprendere anche 

l’utente più esigente. Le migliori essenze aromatiche, completano 

insieme ai benefici spruzzi d’acqua un momento che diventa 

evento, per poter beneficiare al massimo delle proprietà dell’idro, 

cromo e aroma terapia.

Evolved solut ions of wel lness, capable of creating scenic 

atmospheres of great emotive impact, that wi l l  br ing you 

to a dimension of fragrances, sounds and vibrant colours, 

creating a moment of relaxation that wil l surprise even the 

most demanding user. The best aromatic essences, together 

with the beneficial sprays of water, complete a moment that 

becomes itself an event, maximizing the benef its of hydro, 

chromo and aromatherapy.
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Percors i  doccia
Emot ional  shower  paths

Island

Doccia fredda dall’alto tramite acqua nebulizzata 
in finissime particelle, con dosaggio essenza di 
Menta e luce blu. Plafone a soffitto quadrato 
colore nero.
Cold shower from above with nebulized water 
in extremely fine particles, with dosage of Mint 
essence and blue light. Square ceiling fixture, 
black colour.

Doccia calda dall’alto tramite due ugelli tropicali, 
con dosaggio di essenza Tropic e luce arancione. 
Plafone a soffitto quadrato colore nero.
Hot shower from above, through 2 tropical 
nozzles in the ceiling, with dosage of Tropic 
essence and orange light. Square ceil ing 

fixture, black colour.

Doccia tiepida dall’alto tramite soffione Ø 30 cm 
dotato di ugelli autopulenti, dosaggio essenza 
Blu Relax e luce verde. Plafone a soffitto 
quadrato colore nero.
Lukewarm shower from above, through a Ø 30 
cm shower head, with auto-cleansing nozzles, 
dosage of Blue Relax essence and green light. 
Square ceiling fixture, black colour.

Paradise

Doccia fredda dall’alto tramite acqua nebulizzata 
in finissime particelle, con dosaggio essenza di 
Menta e luce blu. Plafone a soffitto quadrato 
colore nero.
Cold top shower with nebul ized water in 
extremely fine particles, with dosage of mint 
essence and blue light. Square ceiling fixture, 
black colour. 

Doccia calda dall’alto tramite due ugelli tropicali, 
con dosaggio di essenza Tropic e luce arancione. 
Plafone a soffitto quadrato colore nero.
Hot top shower through 2 tropical nozzles in the 
ceiling, with dosage of Tropic essence and orange 
light. Square ceiling fixture, black colour.

Doccia tiepida dall’alto tramite due ugelli a lama 
d’acqua, dosaggio essenza Blu Relax e luce 
verde. Plafone a soffitto quadrato colore nero.
Lukewarm top shower through 2 blade water 
nozzles, dosage of Blue Relax essence and green 
light. Square ceiling fixture, black colour.

Doccia tiepida dall’alto tramite soffione Ø 30 
cm dotato di ugelli autopulenti, con luce gialla. 
Plafone a soffitto quadrato colore nero.
Lukewarm top shower through a Ø 30 cm blow 
pipe, with auto-cleansing nozzles, with yellow light. 
Square ceiling fixture,  black colour.

The most sophisticated technologies converge in the shower 

paths for a unique and unrepeatable experience of wellbeing. The 

shower consists of a suggestive multi-stage path to be executed 

in sequence, for an invigorating and at the same time fascinating 

effect. The shower effects are performed at different temperatures, 

and each is defined by a different water effect, a different colour 

and fragrance. 

Le tecnologie più sofisticate convergono nei percorsi doccia 

per un’esperienza di benessere unica e irripetibile. La doccia è 

costituita da un suggestivo percorso a vari stadi da eseguire in 

successione, per un effetto corroborante e affascinante al tempo 

stesso. Gli effetti sono eseguiti a temperature diverse, e ognuno 

è caratterizzato da un diverso getto d’acqua, un diverso colore 

e da un diverso aroma. 

Effet t i  d ’acqua
Water  ef fects

Cascata d’acqua

La cascata d’acqua è uno degli effetti più scenografici e attuali; 

crea un getto sottile ed uniforme e dà la sensazione di una vera 

cascata.

Doccia a diluvio

Il soffione “diluvio” è ideale per rinfrescarsi dopo la sauna o il bagno 

turco, e trova la sua collocazione ottimale nel centro benessere al 

termine del tunnel sensoriale. Il soffione è interamente realizzato 

in ottone massiccio cromato, ed è dotato di ugelli anticalcare in 

gomma e braccetto di sostegno a soffitto. 

Getti laterali

Serie di ugelli laterali, ad altezza ginocchio-vita-spalle, che 

avvolgono il corpo in una piacevole nube d’acqua.

Doccia Rustica

Il suggestivo mastello in legno evoca l’antica ritualità del dopo sauna. 

Utilissimo nel centro benessere per rinfrescare intensamente e 

velocemente il corpo, ottenere un’azione rivitalizzante e per rafforzare 

il sistema immunitario. L’impianto è composto da un mastellino 

in legno da 10 litri, internamente impermeabilizzato, provvisto di 

supporto da fissare a parete o a soffitto, di attacco per l’alimentazione 

idraulica e di galleggiante per il riempimento automatico. Il mastellino 

si riempie automaticamente di acqua fredda e, tirando una catenella 

lunga 65 cm, l’acqua si rovescia di colpo sulla persona sottostante.

Waterfall

The water fal l is one of the most spectacular and pleasant 

ef fect: i t creates a thin and uniform stream that gives the 

sensation of a real water fal l.

Torrential rainshower

The “torrential” shower is ideal for refreshment af ter a sauna 

or steam bath, and f ind its best positioning at the end of the 

shower path within the wellness centre. The showerhead is 

entirely made in chromed brass, with anti-l imestone rubber 

nozzles and support arm for the ceil ing.

Side jets

A ser ies of s ide nozz les, knee-waist-shoulder h igh, that 

plunge the body in a pleasant cloud of water.

Rustic shower

The suggest ive wooden bucket recal ls the ancient af ter-

sauna r i tual. Very useful in a wel lness centres to refresh 

intensely and quickly the body, as to obtain a revital izing and 

strengthening ef fect on the immunitary system. The 10-l itre 

wooden bucket, completely waterproof, has a stand for wall 

or ceil ing f ixing, a connection for the water supply and a f loat 

for the automatic refi l l ing. The bucket is automatically ref i l led 

with cold water. Pull ing the 65 cm long chain, the water fal ls 

down, over the person below.

Doccia a diluvio / Torrential rainshower

Cascata d’acqua / Waterfall
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Solarium UV-A per una splendida abbronzatura del viso e del corpo.

Un bagno di sole, di buonumore e di ottimismo, in poco spazio 

e in qualsiasi stagione. Docce solari a bassa e alta pressione, 

trifacciali, lettini a conchiglia di alto livello e prestazioni. La cabina 

solare, indispensabile in qualsiasi Centro Benessere, permette 

di godere tutto l’anno dei benefici del sole e di terminare il 

percorso del relax con una ricarica di energia psicofisica.

Solarium UV-A for a wonderful face and body tan.

A sun bath of happiness and optimism, in a small space and 

in any season. High- and low-pressure sun showers, face 

tanners, high level and per formance tanning beds. The sun 

cabin, necessary in any wellness centre, al lows to enjoy the 

ef fects of the sun and to complete the course of relaxation 

by recharging one’s own psycho-physical energy.

Solar ium
Solar ium

Uomo e acqua: una complicità millenaria che trae origine dalle forze 

vitali della natura, e che con l’invenzione dell’idromassaggio diviene 

puro benessere da condividere gioiosamente con gli altri.

Le nuove tecnologie rivisitano in chiave contemporanea l’antico 

concetto della Salus per Aquam, applicando l’idromassaggio a 

moderne minipiscine: un prestigioso universo di sensazioni condivise 

da vivere ovunque, d’estate come d’inverno, in casa o all’aperto, con 

chi vogliamo in qualsiasi contesto e a tutte le età.

Stenal è partner dei più prestigiosi produttori internazionali di vasche 

e minipiscine, e in fase di progettazione saprà sapientemente 

scegliere ed inserire quella più adatta al vostro centro benessere.

Man and water: a millennial complicity that originates from the 

vital forces of nature and, with the invention of hydromassage, 

has become pure wellness to share joyfully with others. New 

technologies revisit in a modern way the ancient idea of “Salus 

per Aquam”, applying hydromassage to modern mini pools: 

a prestigious universe of shared sensations to experience 

anywhere, regardless of the season, indoors or outdoors, with 

whom we choose, in any situation and at all ages. Stenal is 

partner of the most important international producers of bath 

tubs and mini pools, and will wisely choose the right solution for 

your wellness centre during the lay-out phase.

Vasche idromassaggio
Hydromassage tubs



48 49

Cie lo  ste l lato
Starry  sky

Cromoterapia
Chromotherapy

Permette di por tare gl i ef fet t i benef ic i del la cromoterapia 

nelle sale relax, saune e bagni turchi, attraverso una miriade 

di puntini luminosi che passano da un colore all’altro in modo 

delicato e r i lassante.

Al lows to br ing the posi t ive ef fects of chromotherapy in 

relaxation rooms, saunas and steam baths through a moltitude 

of luminous spots that change from one colour to another in 

a delicate and relaxing way.

Attraverso i colori la nostra mente capta stimoli e sensazioni 

che donano benessere e influiscono positivamente sull’umore. 

Da sempre si sono attribuiti ai diversi colori specifici effetti, ad 

esempio: il blu ha un potere rilassante, calma la mente, distende 

ed è ideale per il relax. Al rosso si attribuisce un effetto stimolante 

ed eccitante. Il verde, colore legato alla natura, pur rilassando 

trasmette energia ed è quindi l’ideale per ricaricarsi. Il giallo, infine, 

richiama alla mente il sole, il calore e l’estate, e sprigiona allegria 

e gioia di vivere. Nelle sale relax un apposito dispositivo oltre a 

selezionare il colore prescelto consente la fusione di più colori per 

sperimentare nuovi effetti cromatici e piacevoli sensazioni.

Through the colours our mind picks up stimuli and sensations 

that produce wellbeing and influence positively our mood. Since 

a long time, different colours have been given specific effects, for 

example: blue has a relaxing, calming and soothing power, ideal for 

relax. Red is thought to have a stimulant and exciting effect. Green, 

a colour connected with nature, is both relaxing and transmits 

energy so it is ideal to regenerating. Yellow, lastly, reminds us of 

the sun, warmth and summer, so it releases happiness and joy of 

living. In relaxation rooms, a specific device selects our chosen 

colour and allows mixing of different colours to experiment new 

chromatic effects and pleasant sensations.

Aromaterapia
Aromatherapy

Le essenze hanno diverse qualità a seconda delle note olfattive 

che presentano e possono creare le atmosfere più adatte nei vari 

ambienti o nelle varie situazioni, sollecitando così emozioni piacevoli, 

stimolanti o rilassanti. Negli ambienti tipo sauna, bagno turco, doccia 

emozionale, le essenze rivestono un ruolo molto importante.

Per questo Stenal ha creato diffusori ambientali, aromarium e 

particolari composizioni di essenze concentrate, dove la sinergia 

dei componenti esalta l’effetto desiderato. 

The essences have different qualities depending on their olfactory 

notes and can create various atmospheres according to environment 

and situation, bringing pleasant, stimulating or relaxing emotions. 

In environments such as saunas, steam baths, emotional showers, 

essences have a very important role. 

Stenal therefore has created diffusers, aromariums and specific 

mixes of concentrated essences, where the synergy of components 

exalts the desired effect.



Lettino relax LX4
LX4 relaxation lounger
Comodo lettino rivestito in similpelle ignifugo, imbottito in poliuretano 

autoestinguente, con struttura in legno multistrato e montanti in 

abete. Disponibile nei colori: bianco, nero, marrone e beige.

Comfortable bed lined in fire-proof leatherette, padded with auto 

extinguishing polyurethane, with a wooden multi layered structure 

and fir standards. Available in white, black, brown and beige.

Area re lax  e  massaggi
Relaxat ion and massage area

Lettino anatomico
in legno
Anatomic 
relaxation lounger

Realizzato in legno Kotò di prima scelta, un legno duro piacevole al 

tatto che resiste bene al tempo e all’usura, questo lettino anatomico 

professionale offre la massima comodità grazie alla possibilità di 

regolare in varie posizioni lo schienale e il sottogamba. Ideale per 

sdraiarsi dopo sauna e bagno turco, una zona relax non dovrebbe 

mancare in alcun centro benessere. Disponibile nelle due varianti: 

verniciatura trasparente e cuscino imbottito in similpelle marrone 

(LX1) e verniciatura Wengè con cuscino avorio (LX7).

Produced in first choice Kotò wood, a hard and touch-friendly 

wood which lasts well over time and constant use, this professional 

anatomical bed offers maximum comfort thanks to the possibility 

to regulate the back and footrest in various positions. Ideal to lay 

back after a sauna and steam bath, in a relax area that should not be 

missing in any wellness centre. Available in two versions: transparent 

painting with brown leatherette pillow (LX1), and Wengè painting 

with ivory leatherette pillow (LX7).
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Il lettino multifunzione Forest è un prodotto biologico in legno 
naturale al 100%, senza componenti metallici, sviluppato per 
andare incontro alle nuove tendenze legate al massaggio. Il lettino 
è dotato di snodo, di un materassino confortevole con impronta 
viso ed è accessoriato di portarotolo. Le sue caratteristiche 
particolari sono il rispetto dell’ambiente e la piacevole estetica 
che nelle sue linee decise e raffinate si integra con armonia in 
ogni spazio.

The multifunction Forest Bed is a biological product in 100% 
natural wood, metal component free, developed to satisfy the 
new trends of massaging. The bed is articulated, with a comfor 
table mattress, face rest and accessorized with
paper-sheet holder. Main features are its being environmental 
friendly, its pleasant aesthetic appeal and clean and refined 
lines that allow it to harmonize in any kind of space.

Lettino riscaldato
Heated lounger
Rivestito in mosaico, la particolare forma ed il confortevole calore 

che questo lettino emana lo rendono adatto al rigenerante relax 

che segue ogni seduta di sauna, bagno turco o altri trattamenti. 

La posizione del corpo, infatti, anatomica ed ergonomica, con 

schiena e ginocchia sollevate, permette un rilassamento profondo 

e favorisce la distensione muscolare. Il calore tiepido che entra 

in profondità nel corpo dona una sensazione estremamente 

piacevole, soprattutto nella stagione fredda.

Covered with mosaic, the particular shape and comfortable 

warmth given by this lounger make it perfect for regenerating 

and relaxing after any sauna, steam bath, fitness session or 

treatment. The anatomic and ergonomic body position, lif ting 

both back and legs, allows deep relaxation for the muscles. The 

tepid warmth entering deep inside the body gives an extremely 

pleasant sensation, especially in the cold season.

Lettino Forest
Forest bed
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Tecnologia per centri benessere
Technology for wellness centers

Ogni prodotto, frutto dell’approfondito lavoro di ricerca, viene 
severamente testato prima della consegna per assicurare al cliente 
l’affidabilità totale. I prodotti sono garantiti per una lunga durata 
ed i pezzi di ricambio sono sempre disponibili.

PRODUZIONE

La falegnameria interna, dove prendono forma saune di serie e 
su misura costruite con vari tipi di legnami e finiture, dà all’azienda 
la flessibilità necessaria per affrontare sempre nuove sfide. 
Il nostro reparto tecnico ci permette la costruzione di bagni 
turchi, tepidarium, calidarium, vasche kneipp, lettini riscaldati e 
tutti i tipi di strutture per centri benessere.
Il laboratorio elettromeccanico consente la costruzione di 
tecniche per docce emozionali, vasche kneipp, tunnel sensoriali, 
e molto altro; consente inoltre la produzione di impianti tecnici e 
giochi d’acqua su misura per effetti sempre unici e irripetibili.

Every product, result of a long research, is tested carefully before 
delivery to ensure our customers total availability. All products are 
guaranteed for long lasting and spare parts are always available.

PRODUCTION

Our internal carpentry, where both standard and custom saunas 
are created with several kinds of woods and finishings, gives our 
company the flexibility needed to face new challenges every day. 
Our technical department allows for construction of steam baths, 
tepidariums, calidariums, kneipp paths, heated loungers and all 
kinds of spa structures.
Our elechtromechanical workshop produces embedded 
systems for emotional showers, kneipp paths, shower paths, 
and much more; and allows production of technical systems and 
customized water effects, for results that are always unique and 
suprising.

Disinfezione piedi
Feet disinfection

L’ambiente del centro benessere deve poter offrire ai propri clienti non 
solo qualità in termini di offerta, ma anche igiene e attenzione. Per questo 
motivo riteniamo assolutamente indispensabile che la disinfezione piedi 
sia presente e collocata in prossimità dell’accesso alla struttura. Questa 
tecnica, che permette la disinfezione attraverso lo spruzzo, è di norma 
preferita rispetto all’immersione dei piedi nelle vaschette di disinfezione, 
e nei centri benessere professionali viene piacevolmente utilizzata, 
garantendo all’interno del centro un livello di igiene molto alto.

The environment of a wellness centre should offer to its clients not 
only quality, but also hygiene and care. 
We therefore believe that it is absolutely indispensable to have a foot 
disinfection system placed in proximity of any entrance. 
This equipment, which allows disinfection by spraying, is preferable 
to the traditional feet immersion in disinfection tubs and it is used 
in many professional wellness centres, as it guarantees a very high 
level of hygiene.  

Lettino Nuvola
Nuvola bed

Nuvola è un innovativo metodo di galleggiamento che permette un 

completo rilassamento del corpo e della mente. La versatilità del 

sistema consente un impiego sia a livello estetico che medicale, 

ma la vera peculiarità di Nuvola rimane la sensazione di assenza di 

gravità e il dolce abbandono nelle sue calde acque. Il particolare 

pianale sommerso permette anche la pratica di massaggi manuali 

di grande effetto, senza che il cliente e l’operatore vengano mai a 

contatto con l’acqua. Un sistema speciale d’illuminazione immerso 

nell’acqua crea una sequenza di colori (percepibile anche ad occhi 

chiusi) studiata per raggiungere un profondo rilassamento.

Nuvola può essere installata in un qualsiasi spazio senza alcuna 

predisposizione, sostituendo un normale lettino da massaggio.

“Nuvola” is an innovat ive f loat ing device that a l lows fu l l 

relaxation of body and mind. The system’s versatil ity makes 

it adaptable both for aesthetic and medical use, but Nuvola’s 

greatest peculiarity is the sensation of gravity absence and 

sweet abandonment it induces in its warm waters. The specific 

submersed stretch allows giving effective manual massages, 

without both client and worker having to come in contact with 

the water. A special illumination system under the water creates 

a sequence of colours (perceivable even with closed eyes) 

designed for deep relaxation.

Nuvola can be installed in any space without any pre-arrangement, 

in the place of a normal massage bed.
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